MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

on cooperation in the field of land administration
between
General Department of Land Administration of

Ministry of Natural Resources and Environment,
The Socialist Republic of Viet Nam

and
Korea Research Institute for Human Settlements of

Prime Minister’s Office
The Republic of Korea

General Department of Land Administration (GDLA) of the Ministry of Natural
Resources and Environment (MONRE), Viet Nam and Korea Research Institute
for Human Settlements (KRIHS) of the Prime Minister’s Office (PM Office),
Korea (here-in-after referred to as “the Parties™);

Recognising that cooperation between the Parties in the field of land
administration is of mutual benefit and will promote friendship and cooperation
between the two countries and their people; and

Desiring to strengthen and broaden cooperation between the Parties in the field of
land administration through this Memorandum of Understanding (“MOU”),
Have agreed as follows:

Article 1

Objective

The objective of cooperation under this MOU is to establish a basis for
cooperation in the field of land administration and exchange of experiences
between the Parties to improve and increase the efficiency of land administration.

Article 2
Scope of cooperation

The scope of cooperation between the two Parties under this MOU includes the
following:

1. Exchange of professional experience and expertise on development of
policies, long-term and short-term plans for the management and efficient
use of land resources.
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. Exchange of experience, researches and scientific research outcomes in the
areas of land use, land use planning and land information system.

. Sharing Korea’s practical experience and knowledge on the establishment
of long-term strategies and road maps for land information system
development including relevant laws, regulations and guidelines.

. Exchange of training and capacity building programs in land administration
and land information system.

. Any other cooperation areas which are agreed by the two Parties.

Article 3

Method and funding for cooperation

A. Exchange of professional expertise

To effectively conduct the contents specified in Article 2, each Party takes
responsibility in planning for visits to the other Party with the aim to
exchange scientific and professional knowledge, practical experiences. For
each visit, the visiting Party shall give a one-month prior notice to the other
Party and the detailed schedule shall be determined upon mutual consent.

The hosting party shall support the visiting delegation with the followings:
- Introduce relevant experts to the delegation.

- Invite the visiting delegation to participate in suitable seminars and
workshops organized by the hosting agency.

- Provide the delegation with necessary training and information.
- Organize relevant meetings if required.

Plans for training courses, seminars and workshops will be developed upon
mutual consent of the Parties in accordance with this MOU.

B. Funding for cooperation

. To effectively conduct the contents specified in Article 2, the Parties will
coordinate to seek funding for possible cooperation activities in land
administration and land information system.

. Each Party will be responsible for all relevant costs to send their delegation
to the other Party to study and exchange professional experience and to
conduct the preparation for the cooperation projects.



Article 4
Duration, Implementation, Amendment and Termination

1. This MOU shall take effect upon its signing by the Parties and shall be in
effect for a period of five (05) years. After this duration, this MOU can be
extended by mutual consent in written document of both two Parties.

2. Each party shall provide the best cooperation when the other party requests
for support in land administration and land information system. Plan of
cooperation will be developed for every year in November or December
based on annual review on cooperation result.

3. This MOU can be amended by written agreement between the Parties.

4. This MOU can be terminated earlier by either Party by giving the other
Party a written notice six months in advance of the intended date of
termination.

This MOU is made in 02 original copies in Vietnamese and 02 original copies in
English languages and in equal validity, one copy of each language shall be
retained by each Party. In case of any differences in the interpretation of the texts,
the English version will prevail.

For the General Department For the Korea Research Institute
of Land Administration for Human Settlements
MONRE - VIET NAM PM OFFICE - KOREA

Nguyen Manh Hien %’Zm Park
Director General President



